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KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2022/201249]

11 MAART 2022. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 19 juli 2001 betreffende de invulling van de
beleidsorganen van de federale overheidsdiensten en betreffende
de personeelsleden van de federale overheidsdiensten aangewezen
om deel uit te maken van een kabinet van een lid van een Regering
of van een College van een Gemeenschap of een Gewest

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van besluit dat wij de eer hebben aan Uwe Majesteit ter
ondertekening voor te leggen heeft tot doel over te gaan tot de
aanpassing van de regeling waarbij voormalige Regeringsleden beroep
kunnen blijven doen op een aantal medewerkers.

Het huidige koninklijk besluit bepaalt dat bij ontslag de opvolger
voor de duur van de legislatuur twee voltijdse equivalenten ter
beschikking stelt van zijn uittredende voorganger die geen ministeriële
functie meer uitoefent.

Er wordt voorgesteld het aantal medewerkers te beperken tot één
voltijdse equivalent voor een periode van twee jaar indien betrokkene
geen mandaat meer vervult in een regering.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,
De Eerste Minister,

A. DE CROO

De Minister van Democratische Vernieuwing,
D. CLARINVAL

De Minister van Democratische Vernieuwing,
A. VERLINDEN

Advies 70.923/2 van de Raad van State van 23 februari 2022 over een
ontwerp van koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 19 juli 2001 betreffende de invulling van de beleidsor-
ganen van de federale overheidsdiensten en betreffende de perso-
neelsleden van de federale overheidsdiensten aangewezen om deel
uit te maken van een kabinet van een lid van een Regering of van
een College van een Gemeenschap of een Gewest
Op 31 januari 2022 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Eerste Minister verzocht binnen een termijn van dertig dagen een
advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit tot
wijziging van het koninklijk besluit van 19 juli 2001 betreffende de
invulling van de beleidsorganen van de federale overheidsdiensten en
betreffende de personeelsleden van de federale overheidsdiensten
aangewezen om deel uit te maken van een kabinet van een lid van een
Regering of van een College van een Gemeenschap of een Gewest.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 23 februari 2022.
De kamer was samengesteld uit Pierre Vandernoot, kamervoorzitter,
Patrick Ronvaux en Christine Horevoets, staatsraden, Christian Behrendt
en Marianne Dony, assessoren, en Béatrice Drapier, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Véronique Schmitz, eerste auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Pierre Vandernoot.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op

23 februari 2022.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2022/201249]

11 MARS 2022. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 19 juillet 2001
relatif à l’installation des organes stratégiques des services publics
fédéraux et relatif aux membres du personnel des services publics
fédéraux désignés pour faire partie du cabinet d’un membre d’un
Gouvernement ou d’un Collège d’une Communauté ou d’une
Région

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté que nous avons l’honneur de soumettre à la
signature de Votre Majesté vise à modifier la réglementation permettant
aux anciens Membres du Gouvernement de continuer à recourir à un
certain nombre de collaborateurs.

L’actuel arrêté royal précise qu’en cas de démission, le successeur
met à la disposition de son prédécesseur sortant de charge et n’exerçant
plus de fonctions ministérielles, deux équivalents à temps plein et pour
la durée de la législature.

Il est proposé de limiter le nombre de collaborateurs à un équivalent
temps plein pendant une période de deux ans si la personne n’exerce
plus de mandat dans un gouvernement.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,
Le Premier Ministre,

A. DE CROO

Le Ministre du Renouveau démocratique,
D. CLARINVAL

La Ministre du Renouveau démocratique,
A. VERLINDEN

Avis 70.923/2 du Conseil d’Etat du 23 février 2022 sur un projet
d’arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 19 juillet 2001 relatif à
l’installation des organes stratégiques des services publics fédé-
raux et relatif aux membres du personnel des services publics
fédéraux désignés pour faire partie du cabinet d’un membre d’un
Gouvernement ou d’un Collège d’une Communauté ou d’une
Région.
Le 31 janvier 2022, le Conseil d’État, section de législation, a été invité

par le Premier Ministre à communiquer un avis, dans un délai de trente
jours, sur un projet d’arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 19 juillet 2001
relatif à l’installation des organes stratégiques des services publics
fédéraux et relatif aux membres du personnel des services publics
fédéraux désignés pour faire partie du cabinet d’un membre d’un
Gouvernement ou d’un Collège d’une Communauté ou d’une Région.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 23 février 2022.
La chambre était composée de Pierre Vandernoot, président de
chambre, Patrick Ronvaux et Christine Horevoets, conseillers d’État,
Christian Behrendt et Marianne Dony, assesseurs, et Béatrice Drapier,
greffier.

Le rapport a été présenté par Véronique Schmitz, premier auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Pierre Vandernoot.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 23 février 2022.
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Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84, §
1, eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel
84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot
de rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de
handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

1. In het vierde lid van de aanhef moet verwezen worden naar de
akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor (en niet ″de Minister
van″) Begroting van 7 december 2021.

In de Nederlandse tekst schrijve men bovendien ″d.d. 7 decem-
ber 2021″ in plaats van ″gegeven op 7 december 2021″. (1)

2. Het zesde lid van de aanhef moet als volgt geredigeerd worden:
″Gelet op advies 70.923/2 van de Raad van State, gegeven op

23 februari 2022, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;″. (2)

De griffier, De voorzitter,
B. DRAPIER, P. VANDERNOOT

Nota

(1) Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-
consetat.be, tab ″Wetgevingstechniek″, formule F 3-4-7.

(2) Ibidem, aangepaste aanbeveling 36.1 en aangepaste formule F 3-
5-2

11 MAART 2022. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 19 juli 2001 betreffende de invulling van de
beleidsorganen van de federale overheidsdiensten en betreffende
de personeelsleden van de federale overheidsdiensten aangewezen
om deel uit te maken van een kabinet van een lid van een Regering
of van een College van een Gemeenschap of een Gewest

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikelen 37 en 107, tweede lid;
Gelet op het koninklijk besluit van 19 juli 2001 betreffende de

invulling van de beleidsorganen van de federale overheidsdiensten en
betreffende de personeelsleden van de federale overheidsdiensten
aangewezen om deel uit te maken van een kabinet van een lid van een
Regering of van een College van een Gemeenschap of een Gewest;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
26 november 2021;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 7 december 2021;

Gelet op de vrijstelling van een impactanalyse op basis van artikel 8,
§ 1, 4o, van de wet van 15 december 2013 houdende diverse bepalingen
inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op advies 70.923/2 van de Raad van State, gegeven op
23 februari 2022, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Eerste Minister, de Minister van Democra-
tische Vernieuwing, en de Minister van Democratische Vernieuwing, en
op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 8 van het koninklijk besluit van 19 juli 2001
betreffende de invulling van de beleidsorganen van de federale
overheidsdiensten en betreffende de personeelsleden van de federale
overheidsdiensten aangewezen om deel uit te maken van een kabinet
van een lid van een Regering of van een College van een Gemeenschap
of een Gewest, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 19 juli 2003 en
27 april 2008, wordt het derde lid vervangen als volgt:

″Bij ontslag van de Regering of bij ontslag van een Regeringslid, stelt
het betrokken Regeringslid voor de duur van twee jaar vanaf het
ontslag een voltijdse equivalent ter beschikking van zijn uittredende
voorganger die geen ministeriële functie meer uitoefent, binnen de
perken van de daartoe toegekende budgettaire middelen en voor zover
de voorganger minstens gedurende zes voorafgaande maanden de
ministeriële functie heeft uitgeoefend.″.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le
12 janvier 1973, la section de législation limite son examen au
fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformément à
l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

1. À l’alinéa 4 du préambule, il y a lieu de viser l’accord
de « la Secrétaire d’État au Budget » et non de « la Ministre du
Budget », donné le 7 décembre 2021.

Dans la version néerlandaise, il convient en outre de remplacer les
mots « gegeven op 7 december 2021 » par les mots « d.d. 7 decem-
ber 2021 ». (1)

2. L’alinéa 6 du préambule doit être rédigé comme suit :
« Vu l’avis 70.923/2 du Conseil d’État, donné le 23 février 2022, en

application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973; ». (2)

Le greffier, Le président,
B. DRAPIER, P. VANDERNOOT

Note

(1) Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetat.be, onglet « Techni-
que législative », formule F 3-4-7.

(2) Ibidem, recommandation no 36.1 adaptée et formule F 3-5-2
adaptée.

11 MARS 2022. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 19 juillet 2001
relatif à l’installation des organes stratégiques des services publics
fédéraux et relatif aux membres du personnel des services publics
fédéraux désignés pour faire partie du cabinet d’un membre d’un
Gouvernement ou d’un Collège d’une Communauté ou d’une
Région

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, articles 37 et 107, alinéa 2;
Vu l’arrêté royal du 19 juillet 2001 relatif à l’installation des organes

stratégiques des services publics fédéraux et relatif aux membres du
personnel des services publics fédéraux désignés pour faire partie du
cabinet d’un membre d’un Gouvernement ou d’un Collège d’une
Communauté ou d’une Région;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 novembre 2021;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 7 décem-
bre 2021;

Vu la dispense d’analyse d’impact sur la base de l’article 8, § 1er, 4o,
de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions diverses
concernant la simplification administrative;

Vu l’avis 70.923/2 du Conseil d’État, donné le 23 février 2022, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Premier Ministre, du Ministre du Renouveau
démocratique, et de la Ministre du Renouveau démocratique, et de
l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 8 de l’arrêté royal du 19 juillet 2001 relatif
à l’installation des organes stratégiques des services publics fédéraux et
relatif aux membres du personnel des services publics fédéraux
désignés pour faire partie du cabinet d’un membre d’un Gouvernement
ou d’un Collège d’une Communauté ou d’une Région, modifié par les
arrêtés royaux des 19 juillet 2003 et 27 avril 2008, l’alinéa 3 est remplacé
par ce qui suit :

« En cas de démission du Gouvernement ou en cas de démission
d’un Membre du Gouvernement, le Membre du Gouvernement
concerné met à la disposition de son prédécesseur sortant de charge
n’exerçant plus de fonctions ministérielles, un équivalent à temps plein
dans les limites des moyens budgétaires octroyés à cet effet et pour une
durée de deux ans à compter de la démission et pour autant que le
prédécesseur ait exercé la fonction ministérielle au moins durant
les six mois précédents. ».
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Art. 2. De terbeschikkingstellingen overeenkomstig artikel 8, derde
lid, van hetzelfde besluit, die van toepassing zijn op het ogenblik
waarop dit besluit in werking treedt, nemen een einde bij de
eerstvolgende algehele vernieuwing van de Kamer van volksvertegen-
woordigers.

Art. 3. De Eerste Minister en de Minister bevoegd voor democrati-
sche vernieuwing, zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 maart 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
A. DE CROO

De Minister van Democratische Vernieuwing,
D. CLARINVAL

De Minister van Democratische Vernieuwing,
A. VERLINDEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2022/20554]
11 MAART 2022. — Wet tot opheffing van de instandhouding van de

epidemische noodsituatie betreffende de coronavirus COVID-19-
pandemie. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
11 maart 2022 tot opheffing van de instandhouding van de epidemische
noodsituatie betreffende de coronavirus COVID-19-pandemie (Belgisch
Staatsblad van 11 maart 2022).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2022/20554]

11. MÄRZ 2022 — Gesetz zur Aufhebung der Aufrechterhaltung der epidemischen Notsituation in Bezug auf die
Pandemie des Coronavirus COVID-19 — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 11. März 2022 zur Aufhebung der
Aufrechterhaltung der epidemischen Notsituation in Bezug auf die Pandemie des Coronavirus COVID-19.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

11. MÄRZ 2022 — Gesetz zur Aufhebung der Aufrechterhaltung der epidemischen Notsituation in Bezug auf die
Pandemie des Coronavirus COVID-19

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Aufgehoben werden:

1. der Königliche Erlass vom 27. Januar 2022 zur Erklärung der Aufrechterhaltung der epidemischen Notsituation
in Bezug auf die Pandemie des Coronavirus COVID-19, bestätigt durch das Gesetz vom 11. Februar 2022,

2. das Gesetz vom 11. Februar 2022 zur Bestätigung des Königlichen Erlasses vom 27. Januar 2022 zur Erklärung
der Aufrechterhaltung der epidemischen Notsituation in Bezug auf die Pandemie des Coronavirus COVID-19.

Art. 3 - Der Königliche Erlass vom 28. Oktober 2021 über die verwaltungspolizeilichen Maßnahmen, die
erforderlich sind, um die Folgen der ausgerufenen epidemischen Notsituation in Bezug auf die Pandemie des
Coronavirus COVID-19 für die Volksgesundheit zu verhindern oder einzuschränken, wird aufgehoben.

Art. 2. Les mises à disposition conformément à l’article 8, alinéa 3,
du même arrêté, qui s’appliquent au moment de l’entrée en vigueur du
présent arrêté, prennent fin lors du prochain renouvellement intégral
de la Chambre des représentants.

Art. 3. Le Premier Ministre et le Ministre qui a le renouveau
démocratique dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le
concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 mars 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
A. DE CROO

Le Ministre du Renouveau démocratique,
D. CLARINVAL

La Ministre du Renouveau démocratique,
A. VERLINDEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2022/20554]
11 MARS 2022. — Loi abrogeant le maintien de la situation d’urgence

épidémique concernant la pandémie de coronavirus COVID-19. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 11 mars 2022 abrogeant le maintien de la situation d’urgence
épidémique concernant la pandémie de coronavirus COVID-19 (Moni-
teur belge du 11 mars 2022).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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